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Obaveštenje o praksi Suda br. 108

maj 2008.

Meken protiv Ujedinjenog Kraljevstva (McCann v. the United 
Kingdom) - 19009/04
presuda od 13.5.2008. godine [Četvrto odeljenje]

Član 8

Član 8, stav 1

Poštovanje doma

Iseljenje stanara iz socijalnog stana po hitnom postupku bez odgovarajućih 
procesnih garantija: povreda

Činjenice: Podnosilac predstavke i njegova žena su bili zaštićeni stanari 
četvorosobne kuće u vlasništvu gradskog veća, shodno Zakonu o stanovanju iz 
1985. godine. Brak se raspao i žena je pribavila nalog za iseljenje podnosioca 
predstavke iz bračnog doma zbog porodičnog nasilja. Kada su ona i deca 
smešteni u drugi stan, podnosilac predstavke se vratio u praznu kuću u kojoj je 
izvršio značajne popravke. Njegov odnos sa ženom se poboljšao i ona je podržala 
njegovu molbu za zamenu smeštaja sa jednim drugim korisnikom socijalnog 
stana, pošto mu je četvorosobna kuća bila prevelika ali mu je i dalje bio potreban 
dom u tom kraju kako bi deca mogla da ga posećuju. Kada je shvatio da kuća nije 
prazna, službenik za stambena pitanja je januara 2002. posetio ženu podnosioca 
predstavke i ubedio je da potpiše izjavu o napuštanju stana. Žena tvrdi da joj u 
to vreme nije predočeno i da nije shvatala da time poništava pravo podnosioca 
predstavke da živi u toj kući ili da je zameni. Lokalni organ je tad podneo zahtev 
za izdavanje naloga za preuzimanje poseda koji je dobio u žalbenom postupku, 
nakon što je drugostepeni sud zaključio da je lokalni organ postupio zakonito i da 
je izjava o napuštanju stana važeća premda ju je žena potpisala iako nije 
razumela njene posledice. Odluka je potvrđena u postupku sudske revizije koji je 
pokrenuo podnosilac predstavke a zatim i u žalbenom postupku. Podnosilac 
predstavke je deložiran iz kuće.

Pravo: član 8 – Postupak vezan za izjavu o napuštanju stana i ulazak u posed 
stana predstavlja mešanje u pravo podnosioca predstavke na poštovanje 
njegovog doma. Ovo mešanje je bilo u skladu sa zakonom i težilo je legitimnim 
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ciljevima zaštite prava lokalnog organa da povrati posed nad imovinom od 
pojedinca koji nije imao nikakva ugovorna ili druga prava da tamo stanuje i 
obezbeđivanja propisne primene zakonskih odredbi o socijalnom stanovanju. Sud 
je utvrdio da svaka osoba u opasnosti da izgubi dom treba da ima mogućnost da 
o srazmernosti te mere odlučuje nezavisan sud, čak i kada je po domaćem pravu 
pravo stanovanja prestalo. Zakonodavstvom u Ujedinjenom Kraljevstvu je 
uspostavljen složen sistem za dodelu socijalnih stanova, koji je, shodno članu 84 
Zakona o stanovanju iz 1985, uključivao odredbe o zaštiti zaštićenih korisnika 
stanova u vlasništvu javnih organa. Da je lokalni organ pokušao da deložira 
podnosioca predstavke u skladu sa tim odredbama, podnosilac predstavke bi 
mogao da zatraži od suda da razmotri njegove lične okolnosti, uključujući i 
potrebu da obezbedi smeštaj za svoju decu i to da li je njegova žena zaista 
napustila porodični dom zbog porodičnog nasilja. Lokalni organ je, međutim, 
odlučio da zaobiđe ove odredbe time što je zamolio ženu podnosioca predstavke 
da potpiše izjavu o napuštanju po običajnom pravu, što je za posledicu imalo 
momentalni prestanak prava podnosioca predstavke da ostane u kući. Ovaj organ 
tokom postupka nije uopšte uzimao u obzir pravo podnosioca predstavke na 
poštovanje njegovog doma. Niti su postupak preuzimanja poseda i postupak 
sudske revizije koji su usledili pružili podnosiocu predstavke ikakvu mogućnost da 
nezavisan sud odluči da li je njegov gubitak doma bio srazmeran legitimnim 
ciljevima kojima se težilo. Nebitno je da li je žena razumela posledice izjave o 
napuštanju stana ili nameravala da ih proizvede. Procesne garantije u hitnom 
postupku koje su stanodavcu bile na raspolaganju u slučaju da jedan sustanar 
potpiše izjavu o napuštanju nisu bile odgovarajuće.

Zaključak: povreda (jednoglasno).

Član 41 – 2.000 evra na ime nematerijalne štete
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